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On She made him a good wife:

Mismatch between syntactic structure and meaning

Tatsuhiko Topa
(Received September 30, 2016)

1. BLC®IC

(1a) She made (him) a good wife. [Z51F % a good wife &, HIUFED him 2AEIETEX L5 2 &5, HOHL
P TUE, (1b) She became a good wife. I2851F % a good wife & [i] UAEREIIFEHEZ 7~ L C made OFfiak (predicate)
ELTHERET A & 9550 L, made DHIYGEE L THERET 2 & T 50O I TIT HN5. BIEON%
HL % 4341 1% Quirk ef al. (1985) R H (2014°) THAHDIZHF LT, #HEDIH% B S 554713 Huddleston and
Pullum (2002) X% (2005) TH5.

(1) a.  She made (him) a good wife.
b. She became (*him) a good wife.

AN BIIE, #3CCHE (constructional grammar) OS2 S (1a) OWEXEIZELEL, (1a) D a good wife
X made DHIFETH 5 L THHMHBZUTHY, (1a) & (1b) 1FIIZ [HLIZEVWEL Zo72] LRI LD
IZREND LB 2D, (1b) DHIEGHED him 2D EDTEL VNI L5 SREMICIEE Bk X
ThbEFRTHILTHA.

INROMERIZLIT O Y TH A, FTHE2ETIE, (la) IZOWTORITIIZEEEZIGERT 5. 43 HiTlE, X
LEORENS (la) 1ZVb®D (1b) D& E=TOM I L L SVOC ORESCEITIZ 24 < HIUSCH
DOFEHR SVOO %7~ 5 HIYRERE L (double object construction) & 3T XX THLH I L%, Wik v 5. 6
4TI, (la) AURTHEEREE L EERD I A<y FIZOWTHRE (coercion) & W HMEEEET L 225, (la)
® a good wife |3 made D HIUFETH % & T H0MOZUMEICOWTHEGRT 4. WZEICTRY I LD 5.

2. She made (him) a good wife #&3X D LTI & % D4FMER U become & make DE LD

%9, (la) She made (him) a good wife. @ a good wife %% made Dffiih (complement) & L THFET 5 &9 5%
#HF & LT Quirk et al. (1985: note [c], 1199-1200) DFtik (2) # A THh L.

(2) The copula relation can obtain not only between the object and complement as in [1], but also between
subject and complement as in [2]:
[1] She made him a good husband. [SVO, C,]
[2] She made him a good wife. [SVO; C{]
[1] has the passive analogue He was made a good husband; but in the entirely different construction of [2],
where the copular relation is between she and a good wife, no passive is possible. The meaning is: ‘She was a

good wife to him'. A prepositional verb of this same unusual pattern is strike ... as in, for example:

(55)
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He struck me as a brilliant strategist.

where a brilliant strategist is subject complement.

(2) Ti&, (3a) @ him & a good husband D2 5125 FaRDHFERIGR (copula relation) 25 (3b) @ she & a
good wife DRIZH A 5N DA, HIFE LS He was made a good husband. & X B LIZT 5 2 ENTE LD LT
HIEATRRTH D Z &5, Quirk er al IZWH 134 F7: 53 (entirely different construction) ERGEL, €
NZN[SVO, C,] & [SVO,C] D & ) 284 A TFIREMS L TW5,

(3) a.  She made him a good husband.
b. She made him a good wife.

X512, FOGHT 217> T AR (2014°) Oftk (4) 2 EIFCAh LS.’

(4) a  fli11a) [SVOC] (N «812%) O (N) 12k 5T (D72012) € (N ¥) 1272 (@ C 13l [ (X
WEIRD) A + 4], ZHAN) || She will make him a good wife. #ZCIZHD B\ FEIZ %
%7259 (= She will make a good wife for him) (@3 2%z O make (& HBF)
b. H7 [SVC]: - -2 (AEDLL) &b, - - OFM2 24225 (QHEEOEOFITHED
FENEDL CHENE AL L2 DL EZ 515 ; become IZHARTEHE - BN EEING)
| Wood makes a good firestarter. T X 1% L2722 % D1F127% % He will make a fine teacher. fl1X37
RGN 57259 .

(4a, b) OBz HIE: & HEDE 2O SCEIR [SVOC] & [SVC] 225 IS 27 X 9 12, B, Quirk ef al. (1985)
EIAERIZ, (1a) @ agood wife I& made O HIWFETIE 7 {HiFEE LTHITL T 5.

D XIZ, (la) @ a good wife (X made ® HIYFE L L CTHEBE L T2 % & 43079 % Huddleston and Pullum (2002:
256) Otk (5) R THLS.

(5) a.  She made him a good husband. [PC°: complex-transitive construction]
b. She made (him) a good wife.
c.  She made (him) a teddy-bear. [O: ordinary transitive construction]
“What then of [5b]? From a semantic point of view a good wife is like a good husband except that it applies
to the subject she rather than the object him. And indeed a good wife here is commonly analysed as a
predicative complement. We would again argue, however, that from a syntactic point of view [5b] belongs
with [5¢], not with [5a]—that a good wife is an object, comparable to those in [6].”

(6) a.  Changes in the basic wage-rate constitute an argument for raising prices.
b.  Sue Brown provides an excellent example of a woman who has achieved outstanding success in the

world of business while bringing up a large family.

c.  This proposal represents a serious threat to our standard of living. (Huddleston and Pullum 2002: 255)

(5) OFREIR2SHHS 22 X 912, Huddleston and Pullum (2002: 256) 1, #rEBIHLE & BIRAGHLE 2 BAfE 12X 7))
L, (5b) (=(1a)) ®&hzE] made |2k LT (6) (2SN LHENE DM & [FEEC a good wife & HIWGE & 2 hE)
FAGHT AR T TCnAE, DF D, (5b) (ZEEOMEFRESL (5c) LRFETH - T, HWFEMIGEZ IS Bk 7 thEh
FESC (5a) EFREETIEZWE FET .

oD (6) AT BEEBEHSHTORME LTHITTWDEDIE, KRELTEDL. I3, mAORIE, 85
DEZDERDMEDOY 6 CHIUITEA AN R W LA ETH 5120 0b b, AR THDL L)
M)z LEEOBNEEY FREL T AXEOEHFIC L > THEDOEIIH LD DDIFETH LD L) HT
H5H ((8)zm).°

(7) a.  "She {constituted/provided} treasurer.
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b.  "This proposal represents intimidatory.

(8) a. It would be possible to take sport in general, or indeed one particular sport such as cricket, and explain
the material and ideology conditions surrounding its production in a specific socio-cultural order such
as that constituted by Australia.

b.  An excellent example of a woman who has achieved outstanding success in the world of business
while bringing up a large family is provided by Sue Brown.

[@%E1Z, Huddleston and Pullum (2002: 256-7) 1% (5b) 126§ AEEEMDHT ORI E Z ik RTw5b, F9
PEER R B ORI, a good wife DSTEA R R R ARl IS E X2 5 2 EDSTELRWIETH S ((9)SH).

(9) a. "She made {exemplary/treasurer}.
b.  She made him {grateful/secretary}.

(9b) DB SN D EA T FFOWAL, grateful & secretary %% him DbFEE 35 (5a) BB T 256 TH- T,
fIED (5b) BUIJET 2HETII RV EFHEIN TS,

Huddleston and Pullum (2002: 256-7) 255 $ 2RO —F HIE, #Eb#EE (complementation) 7% (5¢) Hl&
[FEERIZ1EEZ B B9REDSH#Z H BURE AT S 5 L [FIREICRNE T 2L (377D 5 54443 (dative construction))
LD EFFOL W) 2 THL ((100SH).

(10) a.  She made a teddy-bear for him.
b.  She made a good wife for him.

Huddleston and Pullum (2002: 257) (&, (1a) (=(5b)) %% (5¢) & 572 DIEBIEDT 52 ZE AL L 72
WZETHDH, ZIUIE  DMOBFAZERELIS 2 WHEDPH L I L &, BERIICHEICMTW2 BIYE
PIET L0 L Vo T, BB XOTFEILLZNLE DT TIERVOT, B REZETR>EWVWE, BRRTWDS.

S5 |ZHEBRZEV Z & 12, Huddleston and Pullum (2002: fn. 35, 257) (& (11a, b) FICR SN LML 72K
LBRDY (12a,b) MIIZRSNLDT, (12a,b) D atable & aman X, MlE b HWFETH L EFRLAZWER
NTW5.

(11) a.  She made a teddy-bear.
b.  She made a good wife.

(12) a.  She made a table out of the remaining timber.
b.  She made a man (out) of him.

E2VWTHNETLE, (11b) BOTESOFRE U TCZDLETRRDO L) /35 7L —APRE LA,

(13) a.  She will make a good nurse.
b.  She will make a good nurse of herself. (/NP 1996: 50)

SF D, (13b) FHELZESOBEEZITCIC L CTRWEEMIZ R L7259 L) L2 EKRT .
¥ 512, Huddleston and Pullum (2002: fn. 35, 257) (&, (12a,b) 3E URESCIZIE T A#EE LT (14a,b) @
L9 into ) U ENENGFHETHZ 28R L T 5.

(14) a.  She made the remaining timber into a table.
b.  She made him into a man.

DX, ENOILEETH 5% (2005:22-3) OHITIZOWTHAEL TH L ). Lilgid, HEOHET (15¢)
I'll make you a fine wife. &, [#HWFED2: % (benefactive) KT DT, for (JTHEMWR LI LN TE ST
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Exfte LT ((16)Z2H), buy Bl SVOO #XLOMAIFITH S (15a,b) EFFNIIHk> T 5.

(15) a. My father bought me a tape recorder.

b.  Mother will make me a new dress.

c.  TI'll make you a fine wife. (Hemingway, 4 Farewell to Arms) (FA, FZHURIEIZ > THITHD)
(16) a. My father bought a tape recorder for me.

b.  Mother will make a new dress for you.

c.  Mary will make a good wife for you.

THEOTIRIE, MEOR S HIEE C ORI E O TRT 2 EATE B &\ ) FRM 2 #ah oy
AIZSZH L, Huddleston and Pullum (2002) OFGEUMREAS OFIREBMEZ —IZTHHDOTHY), ZHTHL L
Bbhs.

Z 1 E TRIFED She made (him) a good wife. @ a good wife % filiah & MRS 2 BRI 6 D40 & HIVRE S
FRRRS B AR S O 2 BEEBL L C & 72, /NGOG, B35 £ 912, BED a good wife % HIWRE
EERRT BB RIS X B 0T 2 EET 55 D TH 5.

AHITIE There FESCEBIIHLY , #ESCTL L ) FEEIEEO b DI, BRISHT2EAT L Z L IZIETERD
HILEIEHLTBLILIZTS.

(17) a.  (?)Abook is on the desk.
b. There is a book on the desk.

(17b) 1%, O LA H S| L) BREERT L) T (17a) EHIMICFEZER (cognitively synonymous)
T Db EWVST, abook ' (17b) O BT LHGHINERFRE L IIF A2V, %5, (18) I2BI1T2
IEHE (expletive) O there 2SF 75 + BB EIE LAHINEER S BV THREEMICEFOUEEZRTNLTH DL, &
512, there 2%, FGAEMICEFEOMEART OO, BEHRMIZIZTEFETII LW IO LHEETH .

(18) a.  Is there a book on the desk?
b.  There is a book on the desk, isn't there?

W C/NG O B 72 BRI S A D RIS, The Oxford English Dictionary Second Edition on CD-ROM Version 4.0
(2009*) (OED?), Longman Dictionary of Contemporary English (2014°) (LDCE®), Oxford Advanced Learner’s
Dictionary (2015°) (OALD’) SFO3sFEEOLM (19) — (21) 2P 2 %035, (la,b) OHBEOMEIZOW
T Tz Eizys.!

(19) 1. Senses in which the object of the verb is a product or result.
28 Of persons: To become by development or training. Also, with obj, a n. qualified by good, bad, or other
adj. of praise or the contrary: To perform (well, ill, etc.) the part or function of.
1572 Middelmore in Ellis Orig. Lett. Ser. ii. 111. 8, I think he [the Duke of Anjou] will make as rare a prince
as any is in Christendome...1885 J. Payn Luck of Darrells 1. viii. 125 She will make him a good wife. (OED?)
(20) 11 have a quality
[linking verb] to have the qualities that are necessary for a particular job, use, or purpose:
1I’'m sure you will make a very good teacher. | The hall would make an ideal venue for a wedding reception. |
An old cardboard box makes a comfortable bed for a kitten.
[Grammar: Linking verbs
Make is a linking verb in this meaning. It links the subject of the sentence with an adjective and noun: You //
make a wonderful father. | The leaves make a pretty table decoration.] (LDCE®)
(21) 13 be suitable

Linking verb, to become or develop into sth: to be suitable for sth: She would have made an excellent teacher.”
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This room would make a nice office. (OALD’)

OED’ %, MIE® make D EM: % B 0 HARENEWH 5 VITIRETH 5 L) ZEmoFICpHEL, wslE LT
L RIEEEH OB % EiFC\wb . OED” OFEFSHO T T ... O ERHREL B1T9 5 (To perform (well,
ill, etc.) the part or function of) | &\ FEROMIZ, [FEL T, FIFS AT (by development or training) | & \»
I ERMSFEAREINTED, ZOZL - BEOERDPEESINLODDWMEE 5. FAOA 7=~ MIEh
(X, make |Z become &%) [HMH2DL EORWE) Thoszl ZL2RIAT L0, (22a) IIFREINE
WEIRIHT 5.0

(22) a. "She started off bad, but she made a good wife.
b. She started off bad, but she became a good wife.

COFREDFFEL LT, [F~T v 7 VIdEICR 5] L) X9 22 LEfkE 2 BN 55461, make Tl
{ become AT A ((23a)ZH). I LT, 127272134 L) X9 RESEZEERT L3 RbbIRE
BT 5861, become Tld 72 < make F 7213EHFD be B2 AT 5 ((23b) ). 512, /N (1996:
111) 25IHL TS [5D 7533512745 28K 5 (23¢) OE)E] give I3, Pl 2 EFFO be BiFl L /87 7 L —
ZXU[HEFZ 6 Lo T, thirty-five Z i & T2 HEIGI CTH 5 L IZFVEEC, MEOB)F make & AL thirty-
five * HIFE L T AMBIGICTH D LEZ D04 THA ).

(23) a.  Tadpoles { make/become} frogs.
b.  Two and two {make / become/are} four.

c. Seven times five {give(s)/make(s)/is/are} thirty-five.

572, HVEFEFEEH OB TH 5 LDCE® & OALD’ 1%, RiEDY M2 Twb] v
HEHROAFFLEL T A3 LT, 0ALD IE [F5E L T &0 ) BERGER AR L TV A HISENEH L D0,
IR SN2 4L, HAEENE] (linking verb) & L CFEIRL T, HBEIF D 5 \WIIMEROFR % #EIT T 5 18
THA. OED” Dtk % #HE L CTRIED make O % B ik & 55 L T A EINOREE & LTk (2002°)
M) % EFTBL ((24) ).

) ve. Se [LIFLITHMTLEHMEEZ M- T] (% [B#E] LT N T) .I12% 5 Youll~a
wonderful wife for Tom. I 412 > THEES LWE S AIZ%R ) 3 X . He would have made her a
good husband. L EAFEME L 726 & F X WRIZHR 57259 ./ He would ~ a good teacher. \ 3\ JEA2 |27
572759, (Fiefn)

VPSR EEF 2 5L, make #FRTABZIE, become D X ) LB LEFEL W) L 0IX [.. OFENH A ],
[LICHEL TS| DL ) RIRENERTBCEBIREITHLEEDNSL. ZOZEEmMIZEKEL TS
UToOXRzZ2zTHES.°

(25) a.  Tthought girls always wanted to be married.’

‘They do. But, darling, I am married. I'm married to you. Don't I make you a good wife?’

You're a lovely wife.” (Hemingway, 4 Farewell to Arms, A Penguin Book, p.91.)
[bicl, BIEODVVEIA LWL ?

b.  You see I'll make you a fine wife,” Catherine said. T1I be able to talk art with your customers. (p.217)
[Inh, boLid, TOEYDHRLZDVVEIAICRDLEEPHDLD L]

c. ‘Darling, why should I be worried? The only time I ever felt badly was when I felt like a whore in

Milan, and that only lasted seven minutes and besides it was the room furnishings. Don't I make you a
good wife?
‘You're a lovely wife.” (p.226)
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(R BBDIBHGLed ) FEAD) . EidbrL, SREOVRERS A>TV
2TL LS ] (RARHEHER)

(25a, ¢) 2BV TIL, EHiL You're a lovely wife. 2°H &34 5 £ 9 12, BRFTICBIT A IRENMEL 72> T
b, ZOREIIERABDTERL T4 X912, Don't I make you a good wife? 1Z [H72L, H772DV VI AL %
ZWpLL? ] ED[EIEDIL, HR7ZORERE AL >TWATLE) ] b, ZHITH LT, (25b)
D & 9 e ARREEDSHE & 72 2561%, Tl make you a fine wife. (X [H7R7ZOWVCE I AR LEREH L] & 7%
HDOTH?).

AHiTIE, She made (him) a good wife. |2331F % a good wife & made Dl (predicate) & L CTH¥REL T\ 5
ET B EMISHTE, made D HAYEE (object) & LCTHREE L T\ 5 & 9 BRI O —FHE IOV CTRGE - 15
WL, MERWOITDOBRE N ZETHS EFRLZ. KETTIE, BOR SN O RTFROZEUEIIOWCR
T5.

3. MEERI DA DZ LM

Pinker (1989, 2013%;2007;2013) @ X 9 7l Ekami 04T (lexical-semantic analysis) T, Goldberg (1995;
2006) DX RRESCCERSHTTY, (26a) (IRENS LI extsax FI ZHHAWGEM 2, MEEEWER
7RI NP, HSEFE H F9RETR R NP, % I H 5 WITHIRIERICBWTITE T A 2 & TS 20F%E (5w
IHEE) 2215 L) BItR (26b) BT A LWV RS ON S EERL TS, MEORET (26¢) 12
b EFROBMR, T2DBHITEVELF > TWD L) BRI Y 32,

(26) a.  Oh Lord, won't you buy me a Mercedes-Benz? (Pinker 2007: 62)
b. NP,V NP, NP, =Y, HAVE Z,
c. She, made him, a good wife;.

TE->C, MEOB)E make |2 & 2 5 HWFERE ST 500 [FrABEFR] 25E) &) ik L WSR-S S
NHZ LR, UTFTnkH7% (27a,b) I2BITAEFMOMED HHTE 5.

(27) a.  She made her students a good elementary teacher.
b.  "She made her parents a good elementary teacher.

AR LCHEITE L CRWEEIEHI 2177280 ) 2 3 BARTHISHE - 7B CH L DI LT, B
OMFNR LTHAE L TRWHBAEE 217728 0w S IIEAERTHLEFZ 5.

ZHEBWRER SR OPERN R o0 BIUFEMOWb W LT RRTH 2 L LT, KR - "EHWE
RSN L 7SS B W T BRAS =2 0 BIWEERIZHL ) 22D Th UL, O CRNE = H H W5 L
ThbEEZDLTHREHIIH L EEDLNL.

S50, MEORSIZERT 285 make 7%, (28) 25 WS A 7% X912, BE bake & [AFEIC Pinker (2007:
62) VIEHT 5 [fE0IZH722 52 L 2B L Tlh %8l T % (creating something with the intent of giving it
to someone) | &\ T H HWRERESCAENZ B 2 BRI O BRI 2 A i 2 T\ B

(28) a.  Bake me a cake as fast as you can. (Pinker 2007: 62)

b.  He made her a toy horse, using just some straw and bamboo twigs. (LDCE®)

Do S, MEOW L, Fibinms H b OEHAE ) 2 MEHS L CHIEE B REERMIC L o> TR
AR, DF ) RWFER EZEIET S L) T, LM% (peripheral) —H HAYFRHE L L L TREDSITS Z
EHRLTHL EEDNS.

AREITIE, HEORE L He made him a good wife. |2 3 HUFERECHEI OV W 2 A BAFR & v ) B4 him &
a good wife DRIZH 5N L\ W) HEHT, agood wife I3 (HH) HWFETH L L FR Lz KETTIE, BEFO
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EIRE 2D ZHSCOMR, FEISHERE & BIRO I Ay FIZOWTHOM T2 bER L L EET
5.

4. HEBEBBEEEMKRDI XYy F EHE (coercion)

/NFTCIE, HIFEORE L She made him a good wife. 123317 % a good wife (&, FEBRAGIZIZFED 12 E5E she & Ol
FEERIE D B b D OREEIIR S T & A BIROFLE &\ ) BESCHYRE 2 L CEF make D HIYFETH D,
ERRZEPGEY 2 DOIEEEIZ N HEOER TR 2 KX EROTT O RECHGTHEFRLTVAHZ LIZR D,

7z 213 (292) (AR LTV you IZZNEMKTIE (29b) DFpe & 872 ) BRIICITEEF§ 56 RI213 7%
DIRBWD, ESLOTFET b L park D HIFEE L TOENEREEZIH> TWA EEZ2 L. 2D, yould
your car DU & 2 D155,

(29) a.  Where are you parked?
b.  Where are your car parked?

S5, ROBIERTHALS.

(30) a.  Frank sneezed the napkin off the table. (Goldberg 1995: 55)
b.  'Frank sneezed the napkin.

sneeze [ I Lo AZ L THRHEOFHDOI DL E2RITLAN T A28 BITIEMEFHHEZILZVOT
(OED’ s.v. sneeze 3 ZM8), F7F U &RITT I LI1ETET 30b) FIELEMTHS. LHL, 30a) DL
|2 off the table ® X 9 72 Jia] % F ¢ 5EM) (directional phrase) 25f%#ed A WAd, BB (caused-motion
construction) & L CIEIRBENFAIC L > TREINLITHIZTED VT, HIYFERRW % & 5 HIICRBE) &8 5 HiK
%L (BDBM), [75 2713 LedaE LEBWTFTF 27— 700 RIELZ] Lv) BkE RS
EMMTES.

(31) a.  [SUBJ[V OBJ OBL]] (where V is a nonstative verb and OBL is a directional phrase)
b. ‘X CAUSESY to MOVE Z' (Goldberg 1995: 153)

72721, HEFAHED sneeze DMEEBENE LA T 206 L Vo T, bOEBEISELERIZR LN ED
L, R H RIS BT 2EHmARESKE KBS LT B 2 EpMEMI L Twa, e x1d, B
FEHFIZBNWTL Lehk LB NWTHFTF T4 v 2 a RN T =T U6 ROELL 2 EEH L0, F7
FUPED LS T =T N D I BN D Z EITEEIZHZVOT, (32) BEEINZNWI LIRS,

(32) "Sam sneezed the napkin on the table. (Ziegeler 2007: 1006)

DEoBIENS, Fa llH OB Z W EROFEEIERD O IZFRTE VA, GBI HR 3Kl L
WIR D IZB T, LR OET) (Goldberg (1995: 159) 12 ORESLOIETINC X 5 5l 72 RO #AE (process)
% [58R7% (coercion) | EIFATWS) IZX o CHREICAR AT &R H:. KEIOKD OGS TIX, BENFED X
I 2D make fESCUZBWTERT 2O DOWTER L TAHAL ).

Goldberg (1995: 159) DIBENIDOWTOFE T, 728 21F (33) @ X ) B put OFEERBEIE L OWE O
4] on the desk |&, iM% /RT AIERATILZR CHFTO (locative) RIERFTdH 525, HHTHIEM Tld7 <
HEDEES %5 onto the desk DEMRIZIART 2 L) IHELICL VRESNL L W) BDOTH D]

(33) John put the book on the desk.

FEROFIX LR (292) & (30a) OFNZHEH ST, park ® HHJEE you 25 your car D FEMIZIREE S
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TR E N0, HEFIHED sneeze 25 Lo AET5ZEI2LoT, HEHDDEH L FMNRERITT Lo
7B E L O BIR THEHI ISR S 1L s
= 2 TAED She made him a good wife. |2 DWW THREDE 2 @A L THA L.

(34) a. She, made him, a good wife;.
b. NP,V NP, NP;=>Y, HAVE Z,

(34) 12BWVT, agood wife | HAFER CICHE SN CTHTEORR LR, EPREWEL (WRMIZ) g
THILICLWREEIZH T2 L9012 ﬁﬁﬁéﬁﬂ% EWle D, ZOBS IHNBERFFOZ L TRERESL Z LT,
sneeze DG EIZF N L7720 & [FERIZFERIGRIVARRICIR S SN TR U LR E LT TAZ 8127k 5.

finsy, BER L7z (27b) D X9 2 i TBDIRO/NFRHG & L COBEEE Z E%d 5 &\ ) DR
TINDD, R ﬁibéwwfﬁEéﬂ&W ST 5.

(27) a.  She made her students a good elementary teacher.

b.  "She made her parents a good elementary teacher.

AEITIX, Wabg s BRO I A<y FICBWT, ML W) A L EHmIARDEL b Tnh 2 e %
FEL®

5. BbhWIC

7

T, HESCGEO R St & BRO I A<y FIZBITAME L W) &2 LT, She made
him a good wife. DI % %% L, him & a good wife |ZIZFTA BRI T 5 &) 2 & A5, agood wife (X
made D HIFETH 5 & FiRL 72

=

CUNROEAROBRET, PR (EHILERT) POEERIA Y MERES L, ISR L THEE R L.
(2) DFLIRNZIE, Quirk etal. (1972) Z#EEEL T 5
(4) 1I2BWT, K& EHRLEBIIEBIN TV
@)@Tﬁi,%%_iUM$%E%méhfkbﬁ%kuE&é
(19) & (21) OFOAMEEL G n. & sthix, Z1E1 noun & something # K L T\ 5%

A 74—~ M3, Lydburly Language Forum @ moderator Td 4.
TR OMAEITEEE.
SOV TIE, Goldberg (1995:159) ZHE.

(AR AZEIRE LI sneeze DMEA T AH T L TELONICOWTCiEEEG T ALEIIH L. /2L 21X, o6 L )oFEIcE
i (metonymy) 2S5 LT 5 Z EHEM ST 5% (Kovecses and Radden (1998), Ziegeler (2007) ZH). Kovecses
and Radden (1998:55) &, RIRED sneeze Uik [174DMK b ) OTE: (means for action) | OFICE L THLY EIFTW425,
Ziegeler (2007: 1015) 1%, She tiptoed to her bed. & [AfEIZ [TADR D ) DFTAOHRE (manner of action for the action) | @
Bl LTEZTWS
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(1) a.  MEANS FOR ACTION: He sneezed the tissue off the table.
b.  MANNER OF ACTION FOR THE ACTION: She tiptoed to her bed. (Kévecses and Radden 1998: 55)

(ia) 2BV T sneeze DFEDH B VIIHRED L W) MEIZH 5 DD, HURHBEG LT b Z LIZHLTH L. BRI

BT B/ THE 2 Tl i Kovecses and Radden (1998: 55) D FFRIZEE L C, sneeze i& [1T4DMDH ) OFE (means for
action) | ¥ LTBL ZEIZT A, RE%D, sneeze &\ ) T4, Ziegeler (2007: 1015) A% (i) OIFEFENMEZ BT 55
(2RI L727%F 7 L — X ‘Sam put the napkin on the table by sneezing. 7*5 b IS D &L 9 12, FEOHIHE by 2 HH L T by
sneezing EfEFRS N6 TH 5.
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(i) 'Sam sneezed the napkin on the table.
[EREOIIRIZ IO N3RS, (ila) 12B1F 5 you DFHIZOVWTLEHTE 5.

(iii)) a.  Where are you parked?

b.  Where are your car parked?

2F 0, THAEWORD Y IZHIE#H (posseeor for object posseesed) | &\ ) g AEIH > T2 2 5. FHEHlICOWTIE,
Kovecses and Radden (1998), Ziegeler (2007), Radden and Dirven (2007: 13-15,19) 2.

S5, FRENELE LT, AmTHEIL L TV I L ) BEar L OS54 I B\ W TCEEREEHZ R LT
LD, FE BHWRE VO AN EELZE LRI T B0 OWTIBIRT 2 L8 EH 505, Z O L ol O
WD Z LT 5. BEIZOWTOREM %122 T, Boas (2011), Goldberg, (1995, 2006)), Gonzalvez-Garcia
(2011), Jackendoff (1997), Kovecses and Radden (1998), Lauwers and Willems (2011), Levinson (2000), Michaelis (2004),
Pustejovsky (2011), Traugott (2007), Traugott and Trousdale (2013), Van Trijp (2015), Ziegeler (2007) FZIH,
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